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若您需人幫忙聯絡全國殘障保險計劃，請撥打 131 450 致電翻譯及傳譯服務。 

口譯服務 

Language interpreting services

本資料單包含了為需要口譯服務的殘障人士提供的信息。

參與者手册 

Participant booklets 

專為殘障人士和參與者而設的三本參與者手冊，從而在獲取NDIS的過程中為他們提供支持。 

手册1 ——申請國家殘障保險計劃（NDIS）

 Booklet 1 – Applying for the NDIS 

本文件涵蓋甚麼內容？ 
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NDIS負責甚麽事項？ 

哪些人協助提供NDIS？ 

申請NDIS的步驟 

NDIS資金能夠支付哪些項目？ 

手册1 ——申請國家殘障保險計劃（NDIS）(PDF 4.41MB)
手册1 ——申請國家殘障保險計劃（NDIS）(DOCX 2.01MB)

手册2 —— 制定個人NDIS計劃

 Booklet 2 – Creating your NDIS plan 

本文件涵蓋甚麼內容？ 
準備計劃制定的對話 

如何制定計劃？ 

與個人目標相關的資料 

手册2 —— 制定個人NDIS計劃 (PDF 3.37MB)
手册2 —— 制定個人NDIS計劃 (DOCX 2.97MB)

手册3 —— 使用個人NDIS計劃

Booklet 3 – Using your NDIS plan 

本文件涵蓋甚麼內容？ 

如何開始使用個人NDIS計劃？ 

使用個人計劃 

開始獲取支援項目和服務 

重新評估個人計劃 

手册3 —— 使用個人NDIS計劃 (PDF 4.4MB)
手册3 —— 使用個人NDIS計劃  (DOCX 4.25MB)
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為子女提供之協助 

Help for your child

為子女提供之協助

Participant Service Charter

參與者服務章程 - 改善 NDIS 使用者待遇

Psychosocial disability, recovery and the NDIS

社會心理殘障是指因精神健康問題導致的殘障。

閱讀更多關於社會心理殘障和NDIS的資訊。

NDIS Pathway Hearing Stream 0-6 years

NDIS路線圖 0至6歲失聰兒童

自行管理指南

Guide to self-management

本指南將幫助您了解自行管理的好處、自行管理的角色和職責，以及如何高效地自行管理。

自行管理指南

Cultural and Linguistic Diversity Strategy

2018 年度 文化和語文多元性戰略

LGBTIQA+ Strategy

LGBTIQA+策略

Glossary of NDIS key words

NDIS關鍵詞詞彙表
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Contact us accessibility services

Translating and interpreting

For a free-of-charge translator or interpreter phone 131 450

If you have hearing or speech loss

TTY: 1800 555 677
Speak and Listen: 1800 555 727

National relay service

Visit the National Relay Service website or phone 1800 555 727 then ask for 1800 800 110

This page current as of
28 March 2024

NDIS in Chinese Traditional 16/04/2024, 02:16

https://ndis.gov.au/contact/ndis-chinese-traditional Page 4

https://www.infrastructure.gov.au/media-communications-arts/phone/services-people-disability/accesshub/national-relay-service

